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Plum Widow Missing Her Husband

Crossing the Black Ditch (The Taiwan Strait), “Plum Widow Missing Her Husband” blazoned
abroad to Taiwan from China. Some called it the “Xia-Men folk melody”, and others called it
the “Guo-Qing folk melody” .

“Plum Widow Missing Her Husband” was a very popular song in 1929. The song could be
heard in every high street and back lane in Taipei city, prevailing every class in society. It was
so trendy that even the laborers in the mid and southern Taiwan were able to hum the tune;
consequently, some labelled it as a ‘pre - pop song’. However, it was later categorized into the

genre of ‘folk song’; after all, the song was not originally composed in Taiwan.

Gezi opera (Taiwanese opera) backstage musician Qiu-Lin Chen claimed that he was the first

person to record the transcription of the song.

‘Let me sing you the song of the Plum Widow. She was virtuous, keeping her oath to preserve
chastity after the death of her husband. Her good name was passed down through generations.

So, take heed of my advice and choose the ethical path as the Plum Widow did ...’

After the ‘prelude’; the twelve parts of the lyrics of the “Plum Widow Missing Her Husband”
take on an ‘admonishing tone’, following the sequence of time and month and assimilating the
Plum Widow’s strictest fidelity into traditional festivals.

In the 1930s, the ‘Taiwan Nativist Literature Polemic and Taiwanese Vernacular Polemic’
triggered the dispute between ideologues of ‘The Old Literature vs. the New Literature’ and
‘The Chinese language vs. The Taiwanese vernacular’. Qiu-Sheng Guo, asserting that ‘The
Taiwanese vernacular’ adopted the principle of ‘I write what I say’, published an article
in “New Taiwan News”, in which he stated that he disagreed the supposition of ‘there is no

writing system in Taiwanese vernacular’ by using “Plum Widow Missing Her Husband” as



an example. He claimed that ‘a lof of the laborers in the mid and southern Taiwan can read
the lyrics of the 843 words of “Plum Widow Missing Her Husband” ’, and that this fact served
as evidence that ‘The Taiwanese vernacular’ could be recorded, narrated, and reiterated. Guo
proposed, ‘Organizing and documenting Taiwanese folk songs and Taiwanese folklore’ is the

way to break the myth of “there is no writing system in Taiwanese vernacular.”

The melody of “Plum Widow Missing Her Husband” was later frequently included into the
repertoire of Gezi opera (Taiwanese opera), becoming the music of ‘A form of local drama’.

Yong-Ming Zhuang

Orchestral version commissioned by National Taiwan Symphony Orchestra (2019)

Publication
Included on the “Songs of the Land -To live long enough to sing twelve tens songs” album CD
CD 3 — Drama and Life (Published in Dec. 2020)
Conductor: Cheng-Te Yeh

National Taiwan Symphony Orchestra

Duration: ca.4’22”



A2 / Instrumentation

1 Piccolo

2 Flutes

2 Oboes

2 Clarinets in A

2 Bassoons

4 Horns in F
2 Trumpets in C
2 Trombones

1 Bass Trombone

1 Tuba

Timpani

Cymbals
1 Harp

Violin |
Violin I
Viola
Violoncello

Double Bass
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